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R-flin    oiDue. 


1.  Coimé^T)  n.A  5^e"óilse  rr\Ay.  tJe-Ang-Ait)  tipe-Aiii-Ail  1  néinmn, 
^SUf  .a  le^tnug^T)  iriAjt  5nAt-te.An5.AiT>. 

2.  Scui"oé.Aii  "oo  "óé^n^iti  a\i  Aft  Uctn"óe^cc  5^^"ói^5^  .acá  ^s^inn 
ce^n^  .Asur  lictii"óe^cc  nti^  1  nS-aeTHls  -oo  fMOtnuJAt). 

3.  Cadiui§.at)  A^ur  consn-Atfi  le  -oetmcuifio  n^\  ti6i|te^nn. 


Lfá 


CÓRVISA'O    AT1    ConnAUtA. 


I, — Coicce>drm. 


1.  t)eix)  1  sCormtt-Ax)  n^\  5^e"óil5e,  U-ACD-AttÁn,  "OÁ  Ie.Ar- 
ll-AC-OA^-An,  Ait-o-'peif,  Coirce  511óc^,  Coircí  CeAnncAitt,  Agur 
C^oo-ac-a.  t)ei-ó  ,ah  ctT^c-o^nÁn  -A^ur  tia  te-Ar-tUc-o.ArÁin  iha 
5c01f1.Alc.Aib  *oe  ojtís  oipse  "oe'n  A5ifo-£eir  >á5ur  "oe  5>ac  coirce 
•oe'n  Conn|t^"ó. 

2.  11í  bem  b^mc  ,ah  bit  .as  Connfuvó  114  5^e-D11-5e  ^e  ft^°11 
ceir.c  poilici"óe.Acc.A  ftÁ  le  ti^on  ceirc  cnei-oirii. 


II. — Átvo-feir. 

3.  Tf  A]\  Aft   ÁtfD-"Peif  AZÁ  Á\\V>-V'Cn\\\A'()  Aft    C,OftftA\\tA  A~SUft  1T  A1C1 

AíftÁm  azá  a  \UAt;lftÉA-().  S10  iat>  ft  a  -o-Aoine  be^r  ir^ti  At^o- 
"Feir : — Ue.ACC.Aitn  ó  sac  cttAoib  azá  corii-ceAns-Ailce,  .Asur  yÁ 
niASAiljOo  néit*  Tloinne  -a  31  .Astir  -a  32,  ^sur  TImsaiI  11  (Ri-asaIaca 
ftA  sCtiAob),  ASftft  ceAóCAitn  ó  Coircíb  CeAnncAitt  ft%-oA\<tÁftACA 
•do  ^éip  Tloinne  .a  30  ^sur  31. 

4.  UionólvM|i  -An  Átfo-£eir  ua\\\  aú\á\x\  a\\  a  Laiscat)  if^n 
mbtnvó-Ain.  Uionólf-AF  crumniusAa)  rpeiriAtCA  "ói,  Am  .a^  oit, 
rnA  1-AtnvAnn  ctn^n  -oe  coifi.AlCAíb  ftA  tóifo-£eire  é,  nó  av>  tAún- 
cotfiAirte  ^n  Coifce  SnótA. 

5.  U05F-41T)  Aft  ÁtiT)-íeif  as  Aft  scituinniuj^T)  inbli.AT)AncAifMiL 
^sn  cVJACOArAn  Asur  Aft  -oÁ  leAr-tlAC'OAf\Án.  Uospai-ó  riAo  rór, 
-no   ]iéi]i   sutAnnA,    CÚ15   coitiaLcaí   Asur   "O^   viceAT)   le   beit   inA 


THE    CONSTITUTION   OF  THE  GAELIC   LEAGUE, 
AS  AMENDED  BY  THE  ARD-FHEIS.  AUGUST.  1911. 


Utiin   Chbtie. 

1.  The  preservation  of  Irish  as  the  National  language  of 
Ireland  and  the  extension  of  its  use  as  a  spoken  tongue. 

2.  The  study  and  publication  of  existing  Irish  Literature, 
and  the  cultivation  of  a  modern  literature  in  Irish. 

3.  The  support  of  Irish  industries. 

Có>U5^T)  ^n   Óonn^ttc^. 
I. — General. 

1.  Connradh  na  Gaedhilge  shall  consist  of  an  Uachdarán, 
two  Leas-Uachdaráin,  an  Ard-Fheis,  a  Coisde  Gnótha,  Coisdí 
Ceanntair,  and  Craobhacha.  The  Uachdarán  and  Leas- 
Uachdaráin  shall  be  members  ex-ofjicio  of  the  Ard-Fheis,  and 
of  all  Committees  of  the  League. 

2.  Connradh  na  Gaedhilge  shall  be  strictly  non-political  and 
non-sectarian. 

II. — Ard-Fheis. 

3.  The  Ard-Fheis  shall  be  the  supreme  governing  and  sole 
legislative  body  of  the  League,  and  shall  consist  of  delegates 
from  each  affiliated  Craobh,  qualified  as  provided  in  Clauses 
31  and  32  and  Rule  11  (Rules  for  Branches),  and  of  delegates 
from  authorised  Coisdi  Ceanntair  as  provided  in  Clauses  30 
and  31. 

4.  The  Ard-Fheis  shall  meet  at  least  once  a  year.  A  special 
meeting  shall  be  convened  ai  any  time  on  the  requisition  of  at 
Least  one-third  of  the  members  of  the  Ard-Fheis,  or  by  resolu- 
tion "l*  the  Coisde  Gnótha. 

5.  The  Ard-Fheis  shall,  ai  its  Annua]  Meeting,  elect  the 
CJachdarán  and  two  Leas-Uachdaráin.  It  shall  also  elect  by 
ballot  45  members  of  the  League  to  be  a  Coisde  Gnótlia,  of 


SCoifce  "SnótA;  CdicpTj  a  •ocitMn  beic  A1ce.4m.41t  .1.  m4  gcom- 
nui-fje  1  mt)4ile  ÁtA  Cli4t,  nó  1  bfoi5re4cc  20  mile  tjó,  45iir  -4n 
-oÁ  -oc|ti^n  eile  beic  m4  scomnin-óe  4r  t)4ite  &t&  CUaz.  Ay  nA 
b4lt4ib  ruAite  CAit?eA\y  -otnne  4^  -<*  lA^eATi  beic  m4  comntu-oe  1 
nAUxdin  -45tir  "0111116  1  Sax-atia. 

T)eiwyA\y  An  Coifoe  SnóÚA  t>o  tosAT)  m4fi  Ie4n4r  f eAr za  : — 
tYltirh4 — Y\AonX)A\\. 

111-Ai-ó — trióri-feire^t1- 

Conn4CC4 — tnórv-feire4ti. 
1.415111— le4t-ir-4mui<5  -oe  c4U4ifi. 

t)4ile  Át a  CUaú — Ce^ti^it. 

An  t)|\e4tAin  tllór — CitHSti. 

T>eun^A\\  b4ilt  ^n  Óoiroe  $nót4  -do  tog^-ó  as  An  Átn>£eir 
5.4c  bli4T)4in  if  beix)  511c  ^5  54c  t>41ca  -oen  ÁtfO-£eir  1  5CÓ1T1 
zosza  ^ac  -0111116  -oen  Óoifoe  ^nótA. 

tYlmi4  n-oetmcAti  ^n  melt)  "OAOine  4C4  t>á  cur*  1  leit  4on 
mucce  fjíob  ro  -oo  41  11  m  11  11154-0  1  gcóitt  An  Coir*oe  $nóC4  beiTj 
a\\  av\  gCoifoe  S^ót^  nii4"ó  An  oi|te4"o  -040ine  T)0  comcogdT)  ir 
LíonvMiT)  4n  cftnm  ce4r*c  1  scóifi  54c  mntce. 

A11  zé  a^  1Í1.41C  teir  beic  a]\  An  gCoirce  5iióÚ4  111  mó\y  a  Ainrn 
•00  cut1  <A5  u]U4lt  4]t  4m  Á]fo-tiún4iT)e  coistije^r  ^oirh  4n  Árvo- 
£eir  a\\  ptnrmi  clóbti4ilce  bé^r  te  f4$4il  ti4i-ó  féin  Agur  -dí1  avi 
bftnjini  fin  AttiAin.  11í  mor*  Áic  -oo  beic  Ar*  411  bftntmi  feo 
1  scóiti  .4111111  .411  cé  azá  as  iawaií)  beit  a\\  ^n  sCoirce  5nót4 
corn  11141c  te  Amm  An  -otnne  azá  as  an-owsAX)  leir.  Astir  ttí 
rjeix)  C4itibe  ir4n  i4r*ríC4r  ro  mtin4  gciutu-o  An  beijic  a  n-Ainmne4C4 
téi.  tlí  glACFA^  níof  mó  10114  ^on  ^A]^}\ZAr  ^iiiim  ó'n  i^tt^cóitt 
gceii-on^. 

1  •ocog^'ó  An  Óoifce  "SnótA  cA^eA)\  ~bÁ  gucin-óe^cc  -oo  -oéAWAxh 
mA  bíonn  níof  mó  ionÁ  ceu-o  ^awazó^  Ann.  Ay  An  céAO 
jucin-óe^cc  cogf^ti  20  comAlrA  ó  bxMlt  n^  c^cít^c  ^stir  40 
corhAlc^  ó  b4ilL  nA  cu^ite,  asuv  T>éAn?A}\  An  x>a\\a  5iitui"óeACC 
o|i|i^  r^n,  acz  ní  béifj  ré  -ole^5C4c  -o'^on  zeAczAU^e  gtit  -oo 
r^b^ipc  -Ar1  Aon  ceAnn  -oe'n  r>Á  5tittn"óe4cc  t>o  níof  mó  nÁ  15 
comAlZAí  av  corhAlZAí  nA  c^c^c  asuv  30  coni^lc^í  av  comAlZAi 
n^x  entice. 

6.  Ce^pr^iT)  n^  C]\Aot>ACA  asuv  nA  Coircí  Ce^nnc^itt  nA 
zeACZA^  cum  114  nÁfo-íeife  ríonri  An  304T)  IÁ  -oe  rhí  1tleitim  An 
cS^mti^i-fj  54Ó   mte  1>li4TJ4in,  45«r  intifeóc^  "oo'n  AtiT)-Rtin4i"óe 


whom  fifteen  shall  be  resident  members,  that  is,  residing  in 
Dublin,  or  within  20  miles  of  Dublin,  and  thirty  non-resident 
members.  Of  the  non-resident  members  one  at  least  shall  be 
resident  in  Scotland  and  one  in  England. 

The  Executive  Committee  shall  be  elected  in  the  following 
manner :  — 

Munster — Nine  members. 

I  Flster — Seven  members. 

Connacht — Seven  members. 

Leinster — Four  members  (exclusive  of  resident  members). 

Great  Britain — Three  members. 

The  members  of  the  Coisde  Gnótha  shall  be  elected  each 
year  at  meeting  of  Ard-Fheis.  each  member  of  which  shall 
have  a  v<>te  in  the  election  of  each  member  of  the  Coisde 
Gnótha. 

Should  its  full  complement  be  not  nominated  from  any  of 
above  districts,  the  new  Coisde  Gnótha  must  co-opt  as  many 
members  from  such  district  as  shall  bring  up  its  complement 
to  the  required  number. 

The  name  of  the  person  desiring  election  on  the  Coisde  Gnótha 
shall  be  forwarded  to  the  Ard-Runaidhe  a  fortnight  before  the 
Ard-Fheis,  on  a  printed  form  which  can  be  had  from  the  Ard- 
Runaidhe,  and  on  that  form  only.  Provision  to  be  made  on  the 
form  for  the  name  of  the  person  going  forward  for  election  as 
well  as  for  the  name  of  the  person  proposing  him.  This  form 
will  be  invalid  unless  it  contains  both  signatures.  Only  one 
application  will  be  accepted  from  the  same  applicant. 

If  more  than  one  hundred  candidates  apply  for  election  to 
the  Coisde  Gnótha  there  shall  be  two  polls.  At  the  first  poll  20 
shall  be  selected  from  the  resident  fist  and  40  trom  the  non- 
resident list,  and  the  final  election  shall  be  mad."  from  them  «ml 
a  second  poll;  but  no  delegate  shall  be  entitled  to  vote  for  more 
than  15  on  the  resident  list  and  30  on  the  Don-resident  list  at 
either  poll. 

•  '».  The  appointment  of  delegates  to  the  A.rd-Fheia  -hall  be 
made  by  Oraobhacha  and  Coisdi  Ceanntair,  before  the  .'><>rh 
June  in  each  year,  and  the  uames  <>t'  those  appointed  -hall  be 
notified  to  the  General  Secretary  within  fourteen  days  after  that 
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C4od  if05  T>e  coisti5ir  4inmne4C4  114  -oce4óC4itií.  t)eiT>  114  ce4c- 
CAipí  fin  1  n-oip5  50  -ocí  411  304 -ó  IÁ  -oe  mi  411  ttleitirh  411 
t)li4T)4in  T)Átt  scionn.  If  féi"oiti  ce4cc4ifí  "oo  ce4p4-ó  1114  n-ioii4-o, 
45Hf  fe4ccrh4in  4f  a  t4i5e4-o  fonii  ófiuirmiu£At)  114  1iÁfo-£eife, 
tií  tnóf  cti4f4f54U4it  a  n-4inmne4C4  -oo  oeit  45  4n  Áti-o-Rún4i-óe. 
ITI4  tÁfluige^nn  10114-0  411  ce4CC4itie  foLLdrii  cfé  645  nó  éifge 
4f  nó  4-óli)4f  xif  bit  eile  if  ~oleAt;tAC  -oo'n  Cti40ib  nó  -oo'n 
Coifue  Ce4nnc4if  ce4óc4ife  eite  "oo  ce4p4-ó  1  scóif  114  cot>a  eile 
■oe'n  cé4firi4.  T1u4itt  éifeóó4f  41c  ce4CC4itie  foll4ifi,  C4itfe4f  a 
ftt-dS-difc  5411  rhoitl  -oo'n  Áfo-tltiíi4i-oe,  45iif  nti4if  ce4PF4f 
te4ÓC4itie  nu4  C4itfe4f  cu4tt4f54b4il  "oo  C4t>4ifc  4if  1  5ce4tin 
ceiúfe  lá  ~oéAS-  S^n  ce4-o  -oo  beit  45  4011  Cíiaoid  te4CC4ife 
■do  cuf  50  "ocí  4n  Áfo-£eif  11111114  fcftnl  fé  m^  corh4lC4  -oe 
Contifd-ó  114  5^e"óit5e. 

7.  C-áitfi-ó  fti45f4í  fúin  oib|te  le  114541-0  cl4f  114  ti-áfo-£eife 
beic  45  411  Áfo-Rúii4iT)e  ó  Cii40b4C4ib  45tif  Coifcíb  Ce4nnc4if 
ct»Í  fe4ccrh4ine  a\*  a  l4i5e4*o  tioirh  411  IÁ  a  n-of5lóc4f  411  cé4"o- 
Cfeifiún. 

8.  C4itfe4tt  ClÁf  ti4  liÁ|fo-1peife  (ni4ille  te  curmc4irí  ri4 
n-oifigeac  45«f  curmc4ifí  41^51-0)  -oo  cuf  50  -ocí  114  ce4ÓU4itií 
fe4ccrh4in  a\\  a  l4i$e4-o  foirii  cofti54T)  114  liÁfo-£eife. 

84.   Ó    if    }\ut)    é    511^40    14-0    cortiT)4lU4it)e    114    liÁn-o-feife    -oo 

ll01tA1ie4-Ó        1114f       íte4CU41f1T)ll!)       45Uf       PfÍ0tíl-lt14$4lCÓ1f1,Ól£>       "OOtl 

Connt^-ó  45«f  50^  féToif  teo  oreite4riiii4f  x>o  C4b4ifc  4f  4011 
ceifc  -04  5cuiíice4ti  cuó4,   ní  bem  ce4T)   fe4fU4  45  411   gCoifoe 

5T1ÓC4     114    45     01K15e4C4lt)     4Í1     Coi1114fC4     5lt141f     -oo     CUf     4f     4on 

fóst1^  C4if5fioii4  nó  f «n  cuittce4|t  1  5corh4ifle  114  bÁTvo-£eife. 

9.  As  411  scé4T)  c|iuiiiiiiU54T)  eile  -oen  Átvo-£eif  4guf  45  54c 
cr»tiiniiiti54-ó    eile    1114    T)141T)    fin    ce4CC4i|te    a]\    bit   4C4   1    n-4nn 

411     54eX)ll5     T)0     l4t)41t1C     C41CF1X)     fé     5411     t)é4Hl4     T)0     l4t)4iriC     1 

íi5nóC4ili)  ti4  HÁf-o-'peife  5411  ce4-o  ón  -dfo-f eif . 

10.  "Sau  a  beic  T»e  ce4T)  45  4011  cti40i£)  fe4f04  -ouine  "00  cutt 
ni4ti  ce4CC4itie  50  -ocí  411  Áfo-f eif  11111114  óftait  411  -0111116  fin  1  n-4 
coríi4lC4  -oe  c|i40ib  615111  -oe  Connf4"ó  114  54e-óil5e. 

IO4.  Dei-ó  4ic  oitie4riiii4c  le45C4  41114c  le  114541-6  fC|iíobnóittí 
•00  p4ipéutt4ib  nu4i-óe4CC4.  I1í  ciub4itv4ti  4011  C01151141Í1  eile 
X)óib,  4cc  111  bei-ú  fé  ce4ri54itue  o\\\\a  a  gcui-o  un4inifcí  -oo  belt 
1  n54ex)il5  if  114  p4ipéutt4ib. 

III. — Coif-oe  5tióC4. 

11.  C40b     41T1U15     "OO     f1454t4C4    41114111     T)0     Ce4p4T),     If     45     4fl 

SCoifce  5nóC4  bi4f  54c  ctirh4cu  eile  A]\  411  5Conti|t4-ó  nti4r,t 
ti4C  nibei-ó  411  Áf-o-'peif  4f  f1U04l. 


date.  They  shall  hold  office  until  the  30th  June  in  the  following 
year.  Substitutes  may  be  appointed,  and  their  names  shall  be 
notified  not  less  than  a  week  before  the  date  fixed  for  the  meeting 
of  the  Ard-Fheis.  If  the  position  of  the  delegate  becomes  vacant 
during  the  year  through  death,  resignation,  or  otherwise,  it 
shall  be  lawful  for  the  Craobh  or  Coisdi  Ceanntair  to  appoint 
another  delegate  to  hold  office  for  the  remainder  of  the  term. 
The  occurrence  of  a  vacancy  is  to  be  notified  without  delay  to 
the  General  Secretary  of  the  League,  and  any  new  appointment 
is  to  be  notified  within  fourteen  days  after  it  has  been  made. 
Xo  Craobh  shall  be  allowed  to  send  a  delegate  who  is  not  a 
member  of  the  Gaelic  League. 

7.  Xotices  of  motion  for  the  agenda  of  the  Ard-Fheis  shall  be 
forwarded  to  the  General  Secretary  by  Craobhacha  and  Coisdi 
Ceanntair,  at  least  three  weeks  before  the  date  fixed  for  the  open- 
ing session. 

8.  The  Ard-Fheis  agenda  (including  reports  of  officers  and 
balance-sheets)  shall  be  sent  to  delegates  at  least  a  week  before 
the  opening  of  the  Ard-Fheis. 

8a.  That  as  the  Ard-Fheis  is  the  supreme  governing  and  sole 
legislative  body  of  the  League,  and  capable  of  forming  its  own 
judgment  upon  any  question  which  may  be  submitted  to  it — 
the  outgoing  Coisde  Gnótha  and  the  officials  of  the  League  be 
prohibited  from  appending  any  note  or  expression  of  opinion  to 
any  notice  of  motion  or  resolution  submitted  for  the  considera- 
tion of  the  Ard-Fheis. 

9.  At  next  and  at  every  succeeding  Ard-Fheis  no  delegate 
able  to  speak  Irish  shall  use  English  in  the  course  of  the  pro- 
ceedings of  the  Ard-Fheis.  without  the  permission  of  the  Ard- 
Fheis. 

10.  Henceforth  no  branch  shall  appoint  as  a  delegate  to  the 
Ard-Fheis  any  person  who  is  not  a  member  of  some  branch  of 
the  Gaelic  League. 

LOa.  Suitable  accommodation  shall  be  provided  for  Press 
reporters.  No  other  assistance  -hall  be  given  to  them,  but 
they  shall  not  be  bound  to  publish  their  reports  in  [rish. 

III. — Coirde  >n<)r<\. 

11.  To  the  Coisde  Gnótha,  except  when  the  Ard-Fheis  is  in 
Session,  shall  be  delegated  all  powers  other  than  those  of  Legisla- 
tion. 
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12.  t>eib  com^tC4í  .411  Coirce  5nót4  1114  5Com4lC4íb  -oe  btn'5 
oipge  -oen  Átvo-£eir,  -45«r  bei-ó  ré  <4|i  -4  gciítn^r  5«c  -oo  t4b4i|ic 
1  T)C40ib  54c  tnte  ceirte  i-oitt  co§4-ó  -dti  Coirce  5nót4  45ur  eile. 

13.  Dei-ó  ré  -oe  ce^tic  ^5  .411  sCoirce  5nót4  cúise^  corh4lX4í 
•oo  tos^x),  -4ót  5411  tAp  cúise-d^  "oo  tog4-ó,  le  cup  1114  gce^nn 
pém,  x\cc  c-dicfe^ít  fti45t^*o  *oo  úaX)a^z  a\i  4n  scorh-tos^-ó  45 
^n  scttuinniug^T)  ^oirhe  pin,  4óu  4n  corh4CC  pin  -oo  -out  ^  ce4l  1 
5ce4tin  ré  mí  C4|i  éir  54c  Atfo-^eire. 

14.  tl4ó  réi"oi^  •oo  40inne4ó  beic  1114  "041X4  "oen  sCoirce 
5nóú4  ^cc  -otnne  azá  iti^  -ó-álc-á  -oe  C|i40ib  cóimce.4n54iU:e 
615111   -oo    Conntuvo   114   54ex)il5e   45tir   ii°ir)n    eol4ir   4ise   4|i   4n 

15.  t)eix)  ré  -ole45C4ó  -Ag  411  sCoirce  5nót4  1-0111  "04  ctium- 
nms^T)  bli4T)4nU4ml4,  corh4tC4  -oo  corh-tog^-ó  le  t1.45.0iT)  54c 
Áize  be4r  fol-drh  1114  me^rs  Féin,  xícc  fti45íi4  "oo  C4b4itic  4|i  ^n 
5corh-to54-ó  ctiumni  115,4-0  iioirh  yé,  acz  ní  comco5f4ti  4011  "ouine 
■oe  otií$  ti4  in^glA  fo  C4|i  éir  4n  cé4-o  L4  -o'lút.  C4itpi-ó  "04 
•octn4ii  -04  opuit  1  Iáúa\\i  beic  1  bF4b4|i  4n  com-to5C4. 

16.  Aon  corh-ó4lc4  "oen  Coirce  Snót^  "°o  be4"ó  1114  comntn-óe 
1  mtD^ile  ÁtA  CUaú  ^gur  "oo  4irctieóc4T>  50  hÁiz  "oo  be4T>  C4ti 
fice  mile  ón  5C4C4iti  rm  níoti  ce4"o  -oó  beic  1114  com-ó4lC4  -oen 
Coirce  Snót4  4r  pn  41114c. 

17.  U15  leir  ^n  sCoirce  Stióc^  a  \A\\v&\t>  4ti  corh4lc,4  ^^  01c 
-oíob  féin  éitige  ^r  ^^  sCoirce,  rn^t^  ge^tt  a\\  a  oeic  p^itLigeAó 
^5  ce^cc  cun  n^  sctiuinnijúe,  nó  m^ti  ge^ll  a\i  á~6X)a\\  a\\  bit 
eile. 

18.  1oc\?a\i  A?  cifce  An  ConriA\\tA  corc^r  nub^il  n^  scorh^lu^í 
c^ti  ceóti^inn  n^  nee  mile  ifce^c  as  ce^cc  -oóib  50  -ocí  ctitiinnijte 
^n  Coirce.  Tocp^t1  F^^iníi  10/-  te  s^c  com^lc^  c-A|i  ceó]t^inii 
irce^c  1  scorhAiti  -a  be^c^ijte,  1  n-.45.41-o  54c  ctiuinmgte  4 
rmocifAW  fé  cuige.     Acc  ní  bei"ó  C4ti  <£10  4ti  fon  114  t)li4"óri4  ^5 

•Otlt  -o'^On   C0ífl4klC4  f4'l1   t11454ill  f^O. 

19.  tlí  péi-oiti  "o'^on  coimé^'otii'óe  puirc  -oo  jeib  zuA\\ArtAl 
ón  gCoifce  SnótA  nó  ó  4011  'fó-Coirce  -óen  Coifce  5^iót4  beic 
m^  corh4tc.4  4|i  Aon  ce^nn  ^c^,  nó  511c  t>o  c^b4itic  a^  Aon  ^iún 
be^f  -04  pléiT>e  -45  ^n  sciminniu&á'ó. 

20.  Cuiíipe^tt  cl4|i  Uonm^ti  "oen  ob4iti  azá  le  -oé^ri4m  ^5  54c 
ciniinniti54-ó  45  ctn^tt  ^|i  54c  coiri4lC4  -oe'n  Coirce  ceitiie  14 
|toim  ré.  Ru-o  A\y  brc  n4ó  bpuil  a\\  4n  5Cl4|t  Oib|ie  pn  n!  beix!) 
fé  ce4-orh4c  b4inc  leif  5411  \\úr\  ctiu^bóise  1  11-.4  leit  fin  -oo  cup 
1  bpei-óm  le  coil  -04  -ocíii4íi  ax\  cionóil. 


12.  The  members  of  the  Coisde  Gnótha  shall  be  members 
ex-officio  of  the  Ard-Fheis,  and  shall  have  power  to  vote  on  all 
matters,  including  the  election  of  Coisde  Gnótha. 

13.  The  members  of  the  Coisde  Gnótha  shall  have  power  to 
co-opt  on  their  body  not  more  than  five  additional  members, 
notice  of  such  co-option  to  be  given  at  the  previous  meeting. 
But  this  power  of  co-option  to  lapse  six  months  after  the  date 
of  each  Ard-Fheis. 

14.  That  no  one  shall  be  eligible  for  membership  of  the 
Coisde  Gnótha  who  is  not  a  member  of  some  affiliated  Craobh  of 
Connradh  na  Gaedhilge,  and  possesses  some  knowledge  of  the 
Irish  language. 

15.  The  Coisde  Gnótha  shall  have  power,  between  one  Annual 
Meeting  of  the  Ard-Fheis  and  another,  to  fill  by  co-option  all 
vacancies  occurring  in  its  own  body ;  notice  of  such  co-option  to 
be  given  at  the  previous  meeting,  but  no  co-option  shall  be  made 
under  this  rule  after  1st  July. 

All  co-options  shall  be  made  by  a  majority  of  two-thirds  of 
those  present. 

16.  Should  a  resident  member  of  the  Coisde  Gnótha  cease  to 
be  a  resident  his  membership  shall  thereupon  lapse. 

17.  A  member  of  the  Coisde  Gnótha  may  be  called  upon  by 
the  Coisde  to  resign  his  position  owing  to  bad  attendance  at  the 
meetings,  or  for  other  reasons. 

18.  Non-resident  members  of  the  Coisde  Gnótha  shall  be  in- 
demnified out  of  the  funds  of  the  organisation  against  any  loss 
incurred  by  them  for  travel  linn,"  expenses  in  attending  its  meet- 
ings. A  subsistence,  allowance  of  ten  shillings  shall  also  be 
made  in  respect  of  every  such  attendance. 

No  member  shall,  however,  be  entitled  to  receive  a  greater 
amount  than  £10  in  any  one  year  in  respect  of  this  clause. 

19.  No  paid  officer  of  the  Coisde  Gnótha  or  Fo-Choisde  of 
the  Coisde  Gnotha  can  be  a  member  of  the  Coisde  or  Fo-Chonnle 
or  vote  on  any  resolution  before  the  meeting. 

20.  A  detailed  Agenda  of  the  business  to  be  transacted  at  each 
meeting  of  the  Coisde  Gnótha  shall  be  forwarded  to  all  members 
foyr  days  in  advance.  X"  matter  or  matters,  excepl  those  set 
down  in  the  Agenda  paper,  shall  be  dealt  with  at  any  meeting 
unless  a  resolution  of  urgency  be  passed  by  a  majority  of  two- 
thirds  of  those  present. 
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21.  Cuittpe^  -Atcum.oitte.acc  -oe'n  obAir-  "oo  tuuneA-ó  as  5.AÓ 
•cpuirmiug.óT)  -oen  Coirte  5uót.A  t>o  -ocí  sac  com.dlCA  n^c  ^Aib  1 
XÁtA^,  as^v  cló-bUAilfe-Ar-  rmon-cuncAr  ^t1  fA  "  5ClAi"óe.Am 
SoUnr." 

22.  C^itpi"ó  -An  re^n-Coifce  5uótA  meArc-ACÁn  "oo  cur  or  corhAiti 
tia  n-dr'o-íeire  .Ar  corcAr  ua  nAitbliA-ón,A. 

23.  t)ei-ó  fé  -oe  ce^r-c  aj;  .au  sCoirce  Suóca  ce,Acc.Air.e  -oo 
cur  -^t1  -a  ron  fém  50  x>cí  ctiumniU5AkT)  a\\  bit  "oe  com-AlCAíb  .an 
Conr)A\\tA. 

24.  CAitpx)  ^n  Coirce  Suóca  cunncAr  •o'olltrmgAT)  sac  bliA-ó.Ain 
.as  CAirbeÁmc  corn  cr-umn  if  if  réiTnr  é  -oo  Áir-eAm  ^n  méro  ai^Sit) 
■00  jeib  -aíi  Coirce  SnótA  a^  sac  -Aon  cr^gAr  cumA  (c^aod^ca, 
rsoile^nriA,  -Agur  m-A^  fin)  ó  sac  conncAe  1  néipnn  yÁ  leit  A5«r 
ó  5-ac  cít1  coisc^íce  \>Á  leit  1  flit  da  bLiA"ón,A. 

25.  Scuittpe-Ait  -oe  rtiAg^Aib  Agur  "oe  mioncuAiturcib  t>o  cup 
50  -ocí  ^on  b^lL  cuA.ite  "oen  Coifoe  5nótA  biAr  Ar  lÁtAin 
ctunnniugAró  -An  Coifoe  CÚ15  UAir-e  1  itoi-aix)  a  céile,  nó  50  -ocí 
^on  bAll  c^cr-AC  biAr  ^r  1-ÁtAir-  cp"  nuxMr-e  1  n-oiAi-ó  a  céile,  gAti 
ceAT)  ón  sCoipoe  nó  sah  mímusAT)  rÁrArhAit  tdo  tAbAir-c  uait>. 
Cuip;i"ó  -An  cAt^o-UunAi-oe  vuas^at)  rpeipAlUA  50  t>cí  aon  bAlt 
cuAice  a\\  mbeit  t>ó  at  lÁtAir-  ?Á  ceAtA^  -Agur  50  x>cí  Aon  bAll 
•CAtt^AC  -Ar  mbeit  -óó  Af  Iácaiii  fÁ  x)ó. 


IV. — Coirce  CeAnncAit^. 

26.  t)ei-ó  ré  ccA-otiiAC  -Ag  ctf  Cr-AOtb,  nó  45  -Aon  unfile  -óíob  or 
A  cionn  pu  btn-óeAn  ÁiceAiiiAil  -Ar-  -a  "ociur-br^Ar-  Coir^e  CeAnncAir 
•00  cujt  .Ar-  bun  le  uj-oAr-tÁr  An  Óoirce  5uóua. 

27.  t)eix)  ceA-o  as  -au  gCoirce  SnótA  le  cotí)-oit>itiu§-Ax>  n^ 
Scr^ob  Áice^iriAil  ceórAnnAÓA  t>o  te^gAX)  ximAC  ^t1  &"  néimre 
be^r  le  r-AotrngAX)  as  -An  gCoirce  Ce^nncAir,  ^W  fór  ceó- 
tiAnn^cA  -o'Aic-ceAp^-ó  nó  ceirceAnn^  coicceAnnc-d  a\i  bit  eile 
mA  -oc-Aob  x>o  tiéix)ceAC. 

28.  tTlÁ  lA^twm  ct^ob  ^tt  bit  a\i  An  sCoirce  ^nótA  Coir^e 
CeAnncAir  "oo  cur  a^  bun,  leir  pn  coróóAix)  ^n  Coirce  5^ótA 
-A5  cui-oiu$^T)  le  n-xi  cur  -a^  bun. 

29.  t)eix)  ró  ceA-orh^c  as  Coirce  CeAnncAir  cexiccAire  cum  ua 
tiÁr'o-l^eirc  "oo  beit  -ACA. 
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21.  A  summary  of  the  proceedings  of  each  meeting  of  the 
Coisde  Gnótha  shall  be  sent  to  all  absent  members,  and  a 
report  published  in  ,;  An  Claidheamh  Soluis." 

22.  The  outgoing  Coisde  Gnótha  shall  place  before  the  Ard- 
Fheis  an  estimate  of  the  ensuing  year's  expenditure.. 

23.  The  Coisde  Gnótha  shall  have  power  to  send  a  delegate  to 
represent  it  at  any  meeting  of  a  Gaelic  League  body. 

24.  The  Coisde  Gnótha  shall  prepare  each  year  as  complete  a 
sta  lament  as  possible  as  to  the  amount  of  money  received  during 
the  yeai  f ^om  various  sources,  such  as  Craobhacha,  schools,  etc., 
from  each  county  in  Ireland  and  jrom  each  foreign  country. 

25.  Any  non-resident  member  of  the  Executive  Committee 
who,  without  obtaining  the  sanction  of  the  Committee  to  do  so 
or  giving  a  satisfactory  explanation  thereof,  absents  himself 
from,  five  consecutive  meetings  of  the  Committee — or,  in  the  case 
of  resident  members,  from  three  consecutive  meetings — shall 
thereupon  cease  to  have  notices  or  minutes  sent  him.  When  any 
non-resident  member  shall  have  so  absented  himself  from  four 
consecutive  meetings — or  two  consecutive  meetings  in  the  case  of 
resident  members — he  shall  be  specially  notified  of  the  fact  by 
the  General  Secretary. 


IV. — Coirxe  Ce.armc.ditt. 

26.  Three  or  more  Craobhacha  of  the  organisation,  under 
authority  from  the  Coisde  Gnótha,  stall  have  power  to  establish 
a  local  body  to  be  known  as  a  Coisie  Ceanntair. 

27.  The  Coisde  Gnótha,  in  consultation  with  the  Craobhacha 
in  the  locality,  shall  have  power  to  define  areas  for  the  opera- 
tion of  Coisde  Ceanntair,  to  adjust  boundaries,  and  generally 
to  determine  any  matters  or  questions  that  may  arise  in  refer- 
ence thereto. 

28.  On  a  representation  in  that  direction  being  made  by  any 
Craobh  the  Coisde  Gnótha  shall  forthwith  take  steps  to  promote 

the  formation  of  a  Coisde  Ceanntair  in  the  locality. 

29.  A  Coisde  Ceanntair  shall  be  entitled  to  one  delegate  to 

Ard-Fheis. 
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30.  1r  réi"Oi|t  le  Coircí  CeArmcAin  rocru£<vó  "oo  -óéAnAm  te 
n-A  scrAOÍ)ACAib  rem  cum  rciúrusAT)  "oo  -óéAnAm  a^  UAiliu$At> 
SeAccrhAin  ua  S^e-Ditse  ir  t^ccAnAC  -oo  -óéAnAm  -oo  _reir 
R1A5A1I  11  (TIiasaIaca  ua  gCrt-Aot)).  r»i  lei^feAr  irceAC  -oon  Ár-o- 
feif  reArcA  ceACCAire  ó  Coirce  CeAnncAir  nÁr  cuin  -óá  -ociiiAn 
^oe  AirseAT)  SeAccrhAin  ua  BAe-óilge  irceAC. 


V. — CrAODACA. 

31.  geo&Ai-ó  CrAobACA  com-ceAngAL  -oo  -óéAnAm  teir  an 
5Coirce  SnótA  a^  ttuti-coirii-dittle  An  Coirce  A5«r  toc^i-o  10/- 
ir-an  mt>UAT>Ain  a\i  a  Iasat)  wav  -óíotAi-óeACC  pÁirce. 

32.  5eobAix>  CtvAot)  ceAccAire  "oo  cur  cum  ua  nÁro-feire  Ar 
ucc  ^n  -oioUi-oedcc  pÁirce  bUA-óAncAifiAil  "o'íoc.  Cr^ob  mA 
bruit  75  coiriAttAÍ  seobAiT)  p^o  "ÓÁ  teACCAire  -oo  cur  cum  m 
ti^tt-o-ieire  acc  -oeic  ir  "oá  pceA-o  -oo  íoc,  Agur  Ar  «cc  5^c  50 
cotfiAtcA  eite,  or  cionn  75,  beAr  aca  $eobAit)  P^  ceAccAire  yo 
beit  aca,  nó  so  mbéix)  cúiseAtt  aca  acc  £5  ioc  a\(  cpur, 
£7  10s.  Att  ceACitAtt,  A5ur  £10  ^  cÚigeAr.  Za*  éir  an  ceAT> 
cinseAtt  ceACCAip  05  te  C^Aob  ceACCAire  -oo  beit  aici  Ar  ron 
5ac  céA-o  comAtCA  -o'reAr-ir-bArr  azá  aca  acc  £10  -oo  10c  Ar 
5ac  ceACCAire. 

Aon  crAOb  ó  n-A  bruigbceAr  £100  1  gcóitt  Circe  ua  g^e-oilse, 
bei-ó  -oe  ceAttc  a5  mumar  m  crAOibe  pin,  ir  cumA  cÁ  Hon  acait), 
■oa  CeAÓUAitte  -oo  beic  aca  a5  *n  átvo-feir,  *5«r  ceACCAire  ifAn 
mbtteir  mA  t)1ait>  pn  in  a£ait)  5^c  £50  -oÁ  bruigbceAr  uaca  CAr 
An  £100  rm  acc  5au  níor  mó  ionÁ  CÚ15  ceACCAipx>e  Ar  r*o  -oo 
beic  ACA. 

Dei-ó  ré  T>e  ceAt)  a5  sac  c^AOib  bAiti$eAr  breir  4S«r  £100  x>Á 
teACUAire  -00  cur-  cms  An  Aivo-f  eir  ^cc  -ÓÁ  -ocpau  An  Air5i-o  -oo 
cur  50  -oci  Circeoir  ati  ConnArtA  A5«r  ceACCAire  mfAn  mbreir 
mA  -Ó1A1-Ó  rm  m  A5A1-Ó  5^c  £50  OAiUgeAr  An  crAOt)  rm  ^cc  S^n 
níor  mó  ionÁ  CÚ15  ceAÓCAirí  t)o  oeit  aca.  A5  téiSeAfh  nA  r^5^ 
ro  aca  re  ionuui5te  50  5comUonrAiX)  An  crAOO  rm  lUAgAit  a 
30    com    rfuut    te   5ac    nA$Ait    eite    1   sCorugAT)  An  ConnArcA. 

33.  rií  CÓ5W  irceAÓ  r^  gConnrAT)  Aon  C^ot,  a  mbionn  a 
rAUSAnnA  Ar  fi«oAL  1  -005  a  bruit  ót  -oá  -óíot  Ann. 
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30.  A  Coisde  Ceanntair  by  arrangement  with  its  constituent 
branches  may  conduct  the  Seachtmhain  na  Gaedhilge  collection 
required  by  Rule  11  (Rules  for  Branches).  No  delegate  shall  be 
admitted  to  the  Ard-Fheis  from  a  Coisde  Ceanntair  which  has 
not  forwarded  two-thirds  of  the  Seachtmhain  na  Gaedhilge 
collection. 


V. — Craobhacha. 

31.  Craobhacha  shall  be  affiliated  by  a  vote  of  the  Coisde 
Gnótha,  and  shall  pay  a  minimum  affiliation  of  ten  shillings 
yearly  to  the  general  funds. 


32.  A  Craobh  shall  be  entitled  to  one  delegate  to  the  Ard- 
Fheis  on  payment  of  the  ordinary  affiliation  fee.  A  Craobh 
which  has  75  members  on  its  rolls  shall,  on  payment  of  a  fee  of 
£2  10s..  be  entitled  to  two  delegates,  and  for  every  50  members 
above  75,  to  an  additional  delegate,  up  to  five  delegates,  on  pay- 
ment for  three  delegates,  of  £5  for  four,  £7  10s.,  and  for  five, 
£10.  After  the  first  five  delegates  a  Craobh  shall  also  be 
entitled  to  an  additional  delegate  for  every  additional  hundred 
members,  on  payment  of  a  fee  of  £10  for  each  delegate. 


A  Craobh  which  contributes  £100  to  the  "  Irish  Language 
Fund  "  shall,  irrespective  of  the  number  of  members  on  its  rolls, 
be  entitled  to  two  delegates  to  the  Ard-Fheis.  and  for  every  £50 
above  £100,  to  an  additional  delegate,  up  to  five  delegates. 


Each  Branch  collecting  over  £100  shall  be  entitled  to  t\v<> 
delegates  to  the  áj:d-Fheis,  provided  two-thirds  of  collection 
be  sent  to  the  League's  Treasurer,  and  for  every  addition;)  1 
£50.  to  an  additional  delegate,  up  to  five  delegates.  In  read- 
ing this  rule,  i1  is  understood  thai  such  Branches  shall  fulfil 
Rule  30  as  well  as  everv  other  rule  in  the  Constitution. 


33.  No  Branch  shall  be  affiliated  whose  clasa  -  ;>  re  conducted 
in  premises  where  intoxicating  drink  is  sold. 
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34.  1r  péiT)itt  Le  ct^oib  com-t>AlZAí  (associate  members)  -oo 
le15e.an  irte.ac  r.an  sc^oiD  -A^uy  g^n  ce^-o  -oo  úaX)a^z  'oóib 
b^inc  le  gnót^ib  v\a  cjiAoibe  r\Á  gut  -oo  beic  aca  ^5  cos^-o 
Coirce  x\a  Ct^oibe  nó  50  mbéix)  ri^-o  1  n-^nn  ptiorh^x)  ijmh 
n5-Ae"óit5  -oo  yeAyAmy  ^sur  a  ctiutus^-o  rr\A$  reo  50  bptnl  mnl 
aca  CU1-01U5AT)  in  ob^i|i  via  S^^-óilse,  A^uy  50  mbeix)  ce^-o  as 
5^c  aow  cv^oib  a  clÁtt  péin  -oo  focinis^x)  1  scoifi  aw  izyomtA, 
actz  av\  piiorh^T)  -oo  beit  yeArunrA  -oo  yé)\y  X)a^awIa  An  Coirce 
Snót^,  ^suf  iuc  mbéi-D  -Aon  ptiom^t)  ^nn  50  tnbéix)  An  Cfi-aob  T)Á 
bli.óX).din  a]\  bun. 

35.  Aon  Cji^ob  ceAóóc^r  -o'^onne^c  t>á  corh-óAlrAíX)  r\Á  -oÁ 
m^c^ib  téi5inn  "out  1  gcomoficdr  as  V^V  t>á  ^5  ^on  ctiuinnnig.<\T) 
eile  -oÁ  leitéiT)  wÁ  yuai\\  ceA-o  ó  Coirce  An  OM^eACZA^  béix) 
•oeitte^T)  leir  ^n  sCfi^oib  rin  m-ap  C^aoX)  "oe  ConnftdT)  na 
5^ex)il5e,  ^stif  ní  jt^cf^t1  -an  x>íolAróe,dcc  pÁijtce  u^ice,  -águr 
ní  beiT)  ceAO  ,aici  beit  pAi^ce-ac  1  sc^tnnnigtib  -0le.45c.4c4  av\ 
Conn^c-A  50  ce^nn  bliAT)n.á,  A5ur  bAmeAnn  An  t11^^  f^o  te 
rsoite^nn^,  iotn^iT)ceoi|tí  45tir  5ac  AomneAó  eite  ctnt^eAr  n& 
Í^eireAnti*  reo  Ay-  bun  nó  ctn-oeocAr  leo. 


R1A$tACA    11A    gCRAOt). 

1.  t)ei"ó  6Ú15  T)tnne  "óéAS  Aft  a  lAiseAo  1  sC^oib,  iT)ifi  Víac- 
-oa\iáv\,  RúnAit)e,  Oroeóits  ir  eiLe. 

2.  CAicp-ó  54c  Ct^ob  Ái^e^tri  a  CoriiAlC4í  Asur  teAt>A|t 
AxmiAlA  -oo  beic  aici. 

3.  U15  leir  411  gCoirce  SnócA  Ái^e^rii  Corii-ÓAlCAí  AStir  LeAbtiA 
CunncAir  5-4Ó  C^oibe  -00  rstui-ousxvó. 

4.  AcÁ  ^|t  54c  Ct^soib  AStir  Coirce  CeAnncAitt  cu^^rso^1^ 
bLiAT)4nc4rh4il  -00  C4bAi|tc  ^m^c  a\i  a  gctn-o  oibtte  ae^T  "ouitleós 
i-Att-ttiéiX)  ^5  c^irbeÁmc  ^  5C-Aictiie  ae^V  &  bf^SÁit  ^t1  F^^-ó  n-d 
blM"ón^. 

5.  1f  10/-  if^n  inbliA"ó^m  bé^r  m^t1  "óíot-Ai"óeAcc  puttee  av> 
5^c  C^oib. 

6.  AcÁ  A\y  s^c  Cti^oib  sl^c^-ó  le  curpóitub  ^gtir  te  glé^r 
cibt^e  ^n  ComnA]\tA. 

7.  Ce^pvMix)  5.AÓ  Cít^ob  a  t^^S-A^óxi  Áice^rhl^  péin  ^gur  beix> 
riA"o-rAn  1  bpei"óm  nu^itt  rhotf^r  -ah  Coirce  "SnótA  ^A^o. 
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34.  That  each  Craobh  shall  be  allowed  to  have  "  Associate 
^Members  "  enrolled  in  the  Craobh ;  but  such  Associate  Members 
shall  not  "Be  permitted  to  take  any  part  in  directing  the  work  of 
the  Craobh,  and  shall  have  no  vote  in  the  selection  of  the  Com- 
mittee until  they  are  able  to  undergo  a  language  test,  so  as  to 
prove  that  they  are  in  earnest  in  their  support  of  the  language. 
Each  Craobh  shall  be  entitled  to  frame  its  own  language  test, 
but  such  test  to  be  a  reasonable  one,  in  the  judgment  of  the 
Coisde  Gnótha ;  and  that  no  such  test  be  applied  until  the  Craobh 
shall  have  been  two  years  established. 

35.  Any  Craobh  that  allows  any  of  its  members  or  students  to 
compete  at  any  Feis,  or  any  similar  gathering,  not  licensed  by 
Coisde  an  Oireachtais,  shall  cease  to  be  a  Craobh  of  Connradh 
na  Gaedhilge ;  and  no  affiliation  fee  shall  be  accepted  from  such 
a  Craobh :  nor  shall  it  be  allowed  to  take  part  in  any  regular 
meeting  of  the  Connradh  for  one  year.  This  rule  shall  also 
apply  to  schools,  competitors,  or  any  one  else  who  starts  such 
Feiseanna.  or  assists  at  them. 


RULES    FOR    CRAOtMCA. 

1.  A  Craobh  shall  consist  of  at  least  15  members,  including 
Uachdarán,  Rúnaidhe,  and  Cisdeóir. 

2.  Each  Craobh  shall  keep  a  Roll  of  Members  and  a  Bonk  of 
Receipts. 

3.  The  Roll  of  Members  and  the  A.ccouni  Hooks  of  every 
Craobh  shall  be  subject  to  inspection  by  the  Coisde  Gnótha. 

1.  Ev<  ry  Craobh  and  Coisde  Ceanntair  shall  issue  annually 
a  Report  on  its  work,  and  a  Balance  Sheet,  showing  receipts  and 
expenditure  for  the  year. 

5.  The  amliatioB  feeof  each  Craobh  shall  be  LOs.  a  year. 

6.  Tin'  objects  an. I  means  of  the  League  shall  be  binding  on 
tli«'  ( 'raobhacha. 

7.  Each  Craobh  shall  frame  its  own  local  Rules,  which  shall 
come  inin  force  upon  approval  by  the  Coisde  Gnótha. 
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8.  Ctnnrix)  Uún^i-óe  s^c  CttAOibe  cuAttArsbAil  míor^rh^it  a 
himteACZA  50  -ocí  An  Coirce  5uót.A  nó  50  -ocí  An  Coirce  Ce^nn- 
cxMt^  te  n-A  "bruit  rí  VÁ^zeAC. 

9.  Ct^ob  ^  tMt  n^c  rnbeiT)  cttf  cu^t^Ar5t)ÁiL  ir^n  mbtMT)Ain 
cu^ca  aici  50  -oci  An  Coirce  "SnótA  nó  50  t>cí  An  Coirce  Ce^nn- 
c-Ait1  ní  beix)  ce^-o  aici  zeAczA^e  -oo  beic  aici  ^5  An  Átfo-lpeir. 

10.  Aon  Ójt-Aob  n^c  rnbeix),  a\\  a  UMgexvo,  Aon  bui"oe.an  AtriAin 
5^et)it5e  aici  a\\  riubAl,  nó  n^c  scui^eAnn  a  cr-uinnijce  af  rmb^l 
50  coicce^ncA  1  nj^exnls,  ni  beró  ce^T)  aici  ceACCAit*e  t>o  beic  45 
An  Á\yo-t^V  UA1C1. 

11.  CA1CF1T)  5-ac  C^ob  b^iliug^x)  blM-ón^  -oo  -óé^n^rh  ^tt  ron 
circe  av\  Cor\r\A\ytA.  Agur  c-di  treat1  a  t>Á  -octuan  .1.  £1  -oen 
euro  ir  tuga  "be  -oo  cup  as  ctuali  ar<  ^n  gCoirce  Snota  r-oirh 
an  Ár-"o-1Peir.  Aon  CfUAOb  nac  n-oémeann  é  reo  ni  bei-6  cea-o 
A^c^  ceaccair-e  "00  cur»  50  -ocí  an  Ár>"o-£eir  A^ur  if  réi-oip  leir 
An  gCoirce  'SnótA  í  T)o  cut1  amac  ar  An  sCornr-ax). 

12.  C^itrear-  imteacca  agur  snóta  Cr-aoibe  nó  Coirce  beit  1 
n5-Aet)it5  An  on\eAx>  1  nCitnnn  agur  ^r  féroir-  é. 

13.  TIT  beit)  aomneac  ma  ball  -oe  Cr-aoib  ar  ucc  a  beit  ma 
corhalcd  -o'aon  corhlucc  eile,  ace  as  te  naomneac,  gibe  -or-earn 
nó  c^ei-oe^rh  a\\  "oíob  é,  beit  ma  corhalca  -oe  Cr-aoib. 

14.  tli  twX)AWA\i  amrr.  -oume  -oo  Cjtaoib  ace  Awm  -otnne  a  bruil 
bamc  50  ronti^T)Ac  aige  leir  -an  ceansai-ó  nó  leir  an  tictu-oeacc. 

15.  CtH|tfiT)  5^c  Cr-aob  rSFú-ougax)  a]\  bun  uair-  va  mbli^voam 
A\y  a  UMgea-o.     1  scorhitÁx)  if  mó  "óé^n^t1  -^u  f5ttú"0"5'A*ó- 


niAStACA  te  bASAit)   coisuí   ceAnncAiu. 

1.  Ce^pfxM-ó  5^c  Coifce  Ce^nnc^iti  waj;Iaca  le  b^SAi-ó  ^ 
n-\mteACZA  fém,  ^cc  nx\  ^i^S^c^  -oo  beit  -oo  t^éitt  Cótttuste  ^n 
CormA]\tA  A^ur  ipÁ  molA-ó  av\  Coir^e  Snót^. 

2.  C15  te  Coircíb  CeAnnzA^  cua^z  t>o  úaX)A^z  a]\  a  ~sCx\aoX)ACa 
rém,  múinceóiin'  A^ur  cimti|tí  -o'f^jÁil,  ctu-oius^-ó  le  C^ob^c^ 
nuA  -oo  cutt  a\\  bun,  ciAuinmjte  x>o  comótt^t),  'FeireAnnA  -oo 
cutt  ^jt  bun,  A^ur  cuAiturs  x>o  c^uinniuj^-ó  ^n  rcai-o  ri^  ce^ns^T) 
iTiA  scomutAf^n^cc  yéw. 
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8.  The  Secretary  of  each  Craobh  shall  furnish  a  monthly 
report  of  its  proceedings  to  the  Coisde  Gnótha,  or  to  the  Coisde 
Ceanntair  with  which  it  is  connected. 

9.  A  Craobh  which  shall  not  have  sent  three  reports  in  any 
year  to  the  Coisde  Gnótha,  or  to  the  Coisde  Ceanntair,  shall 
forfeit  its  right  to  representation  at  Ard-Fheis. 

10.  A  Craobh  which  shall  not  have  at  least  one  Irish  Class 
in  operation,  or  which  shall  not  regularly  conduct  a  meeting 
in  Irish,  shall  not  be  entitled  to  representation  on  the  Ard-Fheis. 

11.  Every  Craobh  shall  make  annually  a  collection  for  the 
funds  of  the  organisation,  two-thirds  of  which,  amounting  to 
at  least  £1,  shall  be  forwarded  to  the  Coisde  Gnótha  before  the 
Ard-Fheis.  Branches  not  complying  with  this  rule  shall  not 
be  entitled  to  send  a  delegate  to  the  Ard-Fheis,  and  may  be 
expelled  from  the  League  by  the  Goisde  Gnótha. 

12.  The  proceedings  and  correspondence  of  a  Craobh  or 
Coisde  should  be  conducted  as  much  as  possible  in  Irish. 

13.  Membership  of  a  Craobh  shall  not  be  made  conditional 
on  membership  of  any  other  body,  but  shall  be  open  to  persons 
of  every  creed  and  class. 

14.  Xo  personal  name  shall  be  given  to  a  Craobh  unless  it  be 
the  name  of  a  person  particularly  associated  with  the  Irish 
language  or  literature. 

15.  That  each  Craobh  make  provision  for  an  examination — 
mainly  oral — to  be  held  once  in  each  year. 


EULES   FOE   C01ST)i   ceArmtAiu. 

1.  Subject  to  the  provision  of  the  Constitution  of  the  League 
and  the  approval  of  the  Coisde  Gnótha,  each  Coisde  Ceanntair 
shall  frame  its  own  constitution  and  rules  for  the  regulation 
of  its  own  procedure. 

2.  Coisdi  Ceanntair  shall  have  power  to  visit  their  constituent 
Craobhacha,  to  provide  teachers  and  organisers,  to  promote  the 
establishment  of  New  Craobhacha,  to  convene  meetings  and 
organise  Feiseanna,  and  to  collect  information  as  to  the  state 

of  the  language  in  their  respective  areas. 
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3.  t)eix)pe^  as  put  50  m&ttoroóóAi-ó  v\a  Coirti  Ce^nnc^itt 
rÁbA^z  via  zeAnsAX)  irte-dc  ipid  r501te.dnn.dib  .astir  1  scpim- 
nigcio  ptnbU-oe,  50  bftnjix)  p^t>  consn^rh  ó  corhlucc.410  áice.Arhl.4 
-^5«r  ó  i?eA\iAiX)  pínbli-óe,  50  ngporoc-di-o  p^"0,  -^5  "out  ó  £15 
50  C15  ^s«r  AV  t»e-AlAi$it)  eile,  x\a  -oaoine  cum  ^n  ceansA  tk> 
IaX)a^z  -oo  suit  ^  n-A  ce.AtLdi$it>,  50  n-oibr-eoj-Ai-o  pat)  txdiliu&d-ó 
rpeip-dlcd  1  -ocr-At  áipce  ~&ac  bluvoAin,  a^uv  50  scwr-fe^ti  ^n 
c-xMttse^-o  ón  mb^itiu5^-ó  fin  irce^c  50  circe  coicce^nc^  An 
ConriAvtA  (act:  ipéAC  Ui^S-dil  30)  50  ■ociut>tvdix>  pxvo  At*  a 
EC\\aoX)aca^  tillrh.dc.An  -oo  T)é^n^rh  pá  corhdir.  An  tuMligte  pn 
[Teac  ÍIm$,  n^  sCr-dob  (R.  a  11)]  a^ut  curh^cc  mumci|t  tia 
5-Ae-óilse  "oo  le.dCdnt15.4-o  in  a  5corhut1r.An.dcc  pern. 

4.  AcÁ  dr.  5dc  Coirce  Cednncdir-  cudr-drsbdld  míordrhld  -o'fdSdit 
ó  n-A  Cr-dob.dCdib  a\\  leic  5-dc  don  rhí. 

5.  Acd  a\\  5^c  Coifce  Cednncdir-  cudftdrsbdil  r~Áicedrhdit  a 
nsnócd  vém  -oo  ctitt  50  t>cí  ^n  Coirce  b^ocd  a\i  rc-dii)  d  sCr-dobdód 
■dipce  pém. 

6.  t)eix)  cedt)  45  5^6  Coirce  Cednncdir-  consndrii  dittsro 
•o'iAVWó  A\y  An  sCoifce  gnótd  .dec  d-óbdr-  Áipce  -oo  beic  dCd, 
-Agur  congtwh  Air-51"0  "oo  i-dntt-di-o  A|t  d  Cr-dobdódib  dr-  leic,  .dóc 
cunncdr  cr-umn  a\\  dn  5c.dice.drh  dsur  -d|t  ati  brdsdil  dsur  ^  ^n 
ob^ir-  "oo  pnne^-ó  a\\  a  ron,  do  cur-  ríor-  50  tíonrh^i  dr-  5dé  .don 
ocdiT).  AcÁ  us-odr-dr  ^5  Coirce  Cednncdiji  pieipn  diTi5ed"0  -oo 
fdocttusd-ó  av  cuir-mcdcdib  ceóil,  dr-  leigedccdib,  -j^. 
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3.  Coisdí  Ceanntair  shall  be  expected  to  urge  the  introduc- 
tion of  Irish  into  the  schools  and  public  meetings,  to  secure  the 
support  of  local  bodies  and  representatives,  to  stimulate,  by 
house-to-house  canvass  and  otherwise,  the  habitual  speaking  of 
Irish  in  the  homes,  to  organise  every  year,  at  a  fixed  period,  a 
special  collection,  whose  proceeds  shall  be  devoted  to  the  general 
funds  of  the  organisation  (except  as  provided  in  Rule  30),  and 
to  secure  that  their  constituent  Craobhacha  make  all  arrange- 
ments for  the  collection  (see  Rules  for  Craobhacha  (R.  ID),  and 
generally  to  spread  the  influence  of  the  Language  Movement  in 
their  respective  areas. 

4.  Each  Coisde  Ceanntair  shall  secure  that  monthly  reports 
from  its  constituent  Craobhacha  be  regularly  submitted  at  its 
meetings. 

5.  A  quarterly  report  on  its  own  proceedings,  and  on  the  state 
of  its  constituent  Craobhacha,  shall  be  forwarded  to  the  Coisde 
Gnótha  by  each  Coisde  Ceanntair. 

6.  Every  Coisde  Ceanntair  shall  have  power  to  apply  to  llie 
Coisde  Gnótha  for  subsidies  under  special  circumstances,  and 
to  ask  for  contributions  from  its  constituent  Craobhacha,  a 
detailed  account  of  the  distribution  and  disbursement  of  such 
grants  and  contributions,  and  of  the  work  done,  to  be  given  in 
each  case.  Coisde  Ceanntair  shall  also  have  authority  to  raise 
money  by  concerts,  lectures,  etc. 


Ap  n-4  óup   »   gctó 
■o'   Ma   CaCaiI  A5Uf  -oi    bui-oin 
Aji    CéiO    UprhurhAn    íoccAfiAC,    U.    a    40. 
1    mt)Aile   £ca   CliAt. 
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